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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ɣiʃónak, ɣiʃónek
Arrieta: óʎarḗk
Bakio: ɣiʃónek
Bermeo: óʎarēk, ɣiʃónek
Berriz: óʎarēk
Bolibar: óʎarēk
Busturia: óʎarēk, ɣiśonék
Dima: óʎarēk
Elantxobe: ɣiʃonek
Elorrio: óʎarēk
Errigoiti: óʎarēk
Etxebarri: oʎárāk
Etxebarria: óʎarɛ̄ḱ
Gamiz-Fika: óʎarēk
Getxo: óʎarāk
Gizaburuaga: óʎarēk
Ibarruri (Muxika): ɣiʃonek
Kortezubi: ɣiʃonek
Larrabetzu: óʎarēk
Laukiz: óʎarāk
Leioa: ɣiʃonék
Lekeitio: oʎárēk
Lemoa: óʎarāk
Lemoiz: ɣiśonek
Mañaria: óʎarḗk
Mendata: ɣiʃonek
Mungia: óʎarēk
Ondarroa: oʎárēk
Orozko: oʎárēk
Otxandio: oʎárēk
Sondika: ɣiʃónak
Zaratamo: oʎárēk
Zeanuri: óʎarēk
Zeberio: oʎárēk
Zollo (Arrankudiaga): ɣiʃónek
Zornotza: ɣiʃonek

Araba

Aramaio: oʎárāk, oʎárēk

Gipuzkoa

Aia: oʎarɛ̄ḱ
Amezketa: oʎarā́k, ɣisónek
Andoain: ɣísonek
Araotz (Oñati): oʎárēk
Arrasate: oʎárēk

Arroa (Zestoa): oʎarɛ̄ḱ
Asteasu: oʎarḗk
Ataun: oʎarɛ̄ḱ
Azkoitia: oʎarɛ̄ḱ
Azpeitia: oʎarɛ̄ḱ
Beasain: gisonég

Beizama: oʎárɛ̄k
Bergara: óʎarēk
Deba: oʎarā́k, óʎarɛ̄ḱ
Donostia: ɣisónek
Eibar: ɣiźonék
Elduain: gisónak, óʎarā́k
Elgoibar: ɣisónek
Errezil: oʎarḗk
Ezkio-Itsaso: óʎarā́k, óʎarɛ̄ḱ, gisónek
Getaria: oʎárɛ̄k, ɣisónek
Hernani: oʎarḗk
Hondarribia: ɣiśónek
Ikaztegieta: ɣisónak
Lasarte-Oria: oʎarḗk, gisónek
Legazpi: oʎarēk
Leintz Gatzaga: oʎarēk
Mendaro: oʎarɛ̄ḱ, śaɣárɛ̄ḱ
Oiartzun: gisónek

Oñati: oʎárēk
Orexa: gisónék
Orio: oʎárɛ̄k, ɣisónek
Pasaia: oʎarḗk
Tolosa: gisónak
Urretxu: oʎarɛ̄ḱ
Zegama: oʎárɛ̄ḱ

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: oil̯árēk
Alkotz: oʎárēk, ɣisónek
Aniz: ɣísonek
Arbizu: oʎérāk
Beruete: oʎarɛ̄ḱ
Donamaria: ɣisónak
Dorrao / Torrano: oʎerā́k, *oʎerḗk, *óʎerḗk
Erratzu: gisónek
Etxalar: ɣisónek
Etxaleku: ɣisonék, oʎarḗk
Etxarri (Larraun): óʎarɛ̄ḱ

Eugi: oʎárēk
Ezkurra: gisónek
Gaintza: oʎarā́k, kisonák
Goizueta: ɣisónak

Igoa: oʎarɛ̄ḱ
Jaurrieta: oʎárēk, gisónek
Leitza: ɣisónek
Lekaroz: gisónek
Luzaide / Valcarlos: oʎarḗk
Mezkiritz: ɣisónek
Oderitz: oʎárɛ̄k
Suarbe: oʎarḗk
Sunbilla: ɣisónek
Urdiain: ɣisonék
Zilbeti: ɣisónek
Zugarramurdi: oil̯arḗk, ɣisonék

Lapurdi

Ahetze: oil̯aRék
Arrangoitze: óil̯aRék
Azkaine: oil̯aRék, ɣisonék
Bardoze: gisónek
Beskoitze: óil̯aRék
Donibane Lohizune: oʎaRék
Hazparne: oil̯aRék, ɣisónek
Hendaia: gisonék
Itsasu: oil̯aRék, oil̯aRák
Makea: ɣisónek
Mugerre: oil̯arēk
Sara: oil̯aRék
Senpere: oil̯áRek
Urketa: oil̯áRek
Uztaritze: 

Nafarroa Beherea

Aldude: oil̯arɛ̄ḱ
Arboti: oiʎ̯árēk
Armendaritze: oʎarḗk
Arnegi: oʎarḗɣ, ɣisonek
Arrueta: gísonek
Baigorri: oil̯aRék
Bastida: oil̯aRek
Behorlegi: oʎarḗk
Bidarrai: oil̯arḗɣ
Ezterenzubi: oʎarḗɣ
Gamarte: oʎarḗɣ
Garrüze: [ez da galdetu]
Irisarri: oil̯arḗk
Izturitze: oil̯árēk
Jutsi: oʎarēk
Landibarre: oʎarḗk
Larzabale: oʎárēk, gisonék

Uharte Garazi: oʎarḗk

Zuberoa

Altzai: oʎárēk
Altzürükü: oʎárēk
Barkoxe: oʎarḗk
Domintxaine: oʎarḗk
Eskiula: gisúnek, oil̯árạ̄k (?)
Larraine: oʎárēk
Montori: oʎáRek
Pagola: oʎárēk
Santa Grazi: oʎárēk
Sohüta: oʎárēk
Urdiñarbe: gisónek
Ürrüstoi: oʎárēk, gisónek

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
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





  



100 























 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1146. Mapa: -konts + k (kontsonante bukaera + ergatibo mugagabea)

GALDERA: 87290

ollarrek	  
ollarrak

Mendaro: Irú ollarrék artúa jan débe. 
Ezkio-Itsaso: Íru óllarrák eztúe kántatzen. Baina beste erantzun bat ere eman du: Íru 

óllarrék eztúe kántatzen. Hau ere erantsi du: “Íru óllarrák” eókio geldíttuko ala iruítzen 
[zait]. Azkenik, hau ere esan du: Óri ezín lezaké bóst gizónek éñ. 

- Erantzunak biltzeko ondoko esaldiak erabili dira: “Tres 
gallos no cantan”, “eso no lo pueden hacer cinco hombres” 
eta “trois coqs ont chanté”.
- Galdera honetan kontsonantez bukatzen diren hitzak 
ergatibo mugagabean agertzen dira. Erantzunetan gehien 
agertzen diren hitzak “oilar” eta “gizon” dira; lehena aukeratu 
da lematizazio eta mapako etiketetarako.


